
ٌمت اٌشة  ٠غٛع اٌّغ١ؼ اخزٌّبرا اٌشة 

اٞ ٌّبرا ٠ٖٙٛ ١ٌٚظ ا١ٍ٘ٛ٠ُاوضش ِٓ الله   
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ششؽذ عبثمب فٟ ٍِف ً٘ لبي اٌّغ١ؼ أب ٘ٛ الله ٌفظ١ب ٚششؽذ ٚاوذد اْ ٌمت الله ٘ٛ ٌمت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٌٚمت 

 اٌشة ٘ٛ ٠ٖٙٛ 

ٚا٠ؼب ٌمت الله ٌٚىٓ ٠لاؽظ اْ اطٍك ػ١ٍٗ ) ٠ٖٙٛ ( اٌّلاؽظ اْ اٌشة ٠غٛع اٌّغ١ؼ اطٍك ػ١ٍٗ ٌمت اٌشة 

 ٌمت اٌشة اوضش ثىض١ش عذا ِٓ ٌمت الله 

وض١شا عذا ثً ٘ٛ ٔفغٗ اطٍك ػٍٟ ٔفغٗ اٌشة ٚاوذد اْ اٌّغ١ؼ اخز ٌمت ٠ٖٙٛ ٚثٛػٛػ ٚثطش٠مٗ ِجبششٖ 

  اصجبد اْ اٌّغ١ؼ لبي ٌفظ١ب أب ٘ٛ الله ٚ٘زٖ ششؽزٙب فٟ ٍِف 

برا ٌُ ٠طٍمٛا ػ١ٍٗ ٌمت ّغ١ؼ ٌمت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ِضٍّب اعزخذَ ٌمت ٠ٖٙٛ ٌٌّٚٚىٓ اٌغئاي ٌّبرا ٌُ ٠غزخذَ اٌ

  ١ُ٘ٛ ثىضشٖ وّب اطٍمٛا ػ١ٍٗ ٌمت ٠ٖٙٛ ؟٠ٍا

 ٚسغُ أٟ ششؽذ ٘زا اٌغضء عبثمب ٌٚىٓ فٟ ػغبٌٗ 

 ا١ٍ٘ٛ٠ُ 

 ِٓ لبِٛط عزشٚٔظ

 



H430 

  אלהים

‎ ‗e אֱלוֹהִים  lo hı  ym  

el-o-heem‘  

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the plural 

thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally applied by 

way of deference to magistrates; and sometimes as a superlative: - angels, X 

exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, judges, X mighty. 

الاٌٙخ ٌٚىٓ اعزخذاَ ١ِّض فٙٛ اعُ عّغ ٠ٚغزخذَ ثّؼٕٟ لله اٌؼٍٟ اٌؼظ١ُ اٌزٞ اػٍٟ ِٓ اٌّلائىخ الله 

رت ِضً ِلائىخ اٌٙخ, ػظّبء , اٌمبػٟ الاػظُ اٌمذ٠ش. فٟ ِٕبعجبد طجك ػٍٟ عّٛ ٚثؼغ الاؽ١بْ ِشا

 لؼبٖ, سف١ؼخ  

 فٙٛ ٠غزخذَ لله اٌغبِغ ٌٚلاٌٙخ اٌٛص١ٕخ ٚا٠ؼب سرت ثشش٠ٗ ِٚلائى١خ 

 لبِٛط ثشْٚ اٌؼجشٞ

 

H430 

 אלהים

‗e  lo hı  ym 

BDB Definition: 

2) (plural) 

1a) rulers, judges 

1b) divine ones 

1c) angels 

1d) gods 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm


2) (plural intensive – singular meaning) 

2a) god, goddess 

2b) godlike one 

2c) works or special possessions of God 

2d) the (true) God 

2e) God 

 لؼبٖ ٚلبدٖ ٚ٘ٛ الاٌٟٙ ٚاؽ١بٔب ٠طٍك ػٍٟ اٌّلائىٗ ٚالاٌٙخ ٚاشجبٖ الاٌٙخ ٚ٘ٛ ا٠ؼب اعُ لله اٌؾم١مٟ الله 

 اعُ عّغ 

 

ا١ٌٙٛد٠خِٓ اٌّٛعٛػٗ   

—Biblical Data:  

"God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "El," "Eloah," 

and "Elohim." The existence of God is presupposed throughout the Bible, no 

attempt being anywhere made to demonstrate His reality.  

 

The most common of the originally appellative names of God is Elohim ( ), 

plural in form though commonly construed with a singular verb or adjective. 

This is, most probably, to be explained as the plural of majesty or excellence, 

expressing high dignity or greatness: comp. 

ٚ٘ٛ اعُ عّغ ٠بخز رظش٠ف ِفشد وفؼً اٚ طفخ ٚ٘ٛ ؽبٌٗ خبطٗ ٌزؼجش ػٓ عّغ ػظّزٗ ٚثٙبإٖ ٚرؼج١ش 

 ػٓ اسرفبػٗ ٚرى٠ٕٛٗ ِشوت ) اٌضبٌٛس (



Elohim ( אלהים, אֱלוֹהִים  )is a Hebrew word which expresses concepts of divinity. It 

is apparently related to the Hebrew word ēl ,though morphologically it consists of 

the Hebrew word Eloah (אלוה )the third word in the with a plural suffix. Elohim is 

Hebrew text of Genesis and occurs frequently throughout the Hebrew Bible .Its 

exact significance is often disputed. In some cases (e.g. Exodus 4:3 ..." ,Elohim 

called unto him out of the midst of the bush ..."), it acts as a singular noun in 

Hebrew grammar (see next section), and is then generally understood to denote the 

single God of Israel .In other cases, Elohim acts as an ordinary plural of the word 

Eloah (אלוה ,)and refers to the polytheistic notion of multiple gods (for example ,

Exodus 20:3, "Thou shalt have no other gods before me."). This may reflect the use 

of the word "Elohim" found in the late zeBron Age texts of Canaanite Ugarit, 

where Elohim ('lhm) was found to be a word denoting the entire 

Canaanite pantheon (the family of El אל ,the patriarchal creator god.) 

 

رٕزّٟ ٌٍىٍّخ اٌؼجش٠خ ا٠ً ٟٚ٘ فٟ اٌظب٘ش ِىٛٔٗ ِٓ اٌىٍّٗ اٌؼجشٞ  ا١ٍ٘ٛ٠ُ وٍّٗ رؼجش ػٓ ِؼٕٟ اٌٟٙ ٟٚ٘

ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٘ٛ صبٌش وٍّٗ فٟ إٌض اٌؼجشٞ فٟ عفش اٌزى٠ٛٓ ٚربرٟ رىشاسا فٟ الأغ١ً . ا٠ٍٖٛ ثٕٙب٠خ عّغ 

ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٠ذػٟ ٌٍزٞ ٠خشط ِٓ ٚعط  4: 3اؽ١بٔب ٠ؾذس ؽٌٛٙب خلاف فٟ ثؼغ اٌؾلاد ِضً خشٚط . اٌؼجشٞ 

الاشغبس ٚسغُ أٗ اعُ عّغ ٌٚىٕٗ ٠بخز رظش٠ف ِفشد فٟ إٌؾٛ اٌؼجشٞ ِٚؼٕٟ ػبَ ِفَٙٛ ٘ٛ اعُ اٌٗ 

فٟ اؽٛاي اخشٞ ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٠زظشف رظش٠ف طج١ؼٟ وبعُ عّغ ٌىٍّخ ا٠ٍٖٛ ثبلاشبسٖ اٌٟ . اعشائً اٌٛاؽ١ذ 

ٚ٘زا ٠ؼىظ اعزخذاَ وٍّخ ا١ٍ٘ٛ٠ُ اٌزٞ ٚعذ فٟ ػظش  . 3: 02الاُِ اٌزٟ رئِٓ ثزؼذد الاٌٙخ ِضً خشٚط 

اٌىزبثٗ اٌجشٔضٞ ٌشاط شّشح اٌىٕؼب١١ٔٓ ؽ١ش ٚعذ اٌُٙ وٍّٗ ٚعذد رؼطٟ ِؼٕٟ عّغ ٌىً اٌٙخ ِؼبثذ 

 اٌىٕؼب١١ٔٓ 

 

 فٙٛ اعُ ُِٙ ٠ٚؼجش ػٓ الالب١ُٔ اٚ الله اٌغبِغ 

http://www.babylon.com/definition/Hebrew_language/English
http://www.babylon.com/definition/El_%28god%29/English
http://www.babylon.com/definition/morphology_%28linguistics%29/English
http://www.babylon.com/definition/Eloah/English
http://www.babylon.com/definition/Genesis/English
http://www.babylon.com/definition/Tanakh/English
http://www.babylon.com/definition/God/English
http://www.babylon.com/definition/Israel/English
http://www.babylon.com/definition/Bronze_Age/English
http://www.babylon.com/definition/Canaan/English
http://www.babylon.com/definition/Pantheon_%28gods%29/English
http://www.babylon.com/definition/patriarchy/English


ٚاٌمؼبٖ  ا٠ؼب ِضً اٌمبدح ثششِلائىخ ٚػٍٟ ٌٚىٓ اطٍك ػٍٟ اٌٙخ اخشٞ ٚػٍٟ   

  

 ٖٛٙ٠  

 

 ِٓ لبِٛط عزشٚٔظ اٌؼجشٞ

  יהוה

‎ y יְהוֹוָה
e
ho va h  

yeh-ho-vaw 

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: - Jehovah, the 

Lord which equal to היה  

  ‎ ha ya h הָיָה

haw-yaw‘  

A primitive root 

 ٖٛٙ٠ 

عٙٛفب اٞ ٠ٖٙٛ ٚ٘ٛ الاعُ اٌمِٟٛ لله ػٕذ ا١ٌٙٛد : عٙٛفب اٌزٞ ٠زشعُ أغ١ٍضٞ ٌٛسد اٌىبئٓ ثزارٗ الاثذٞ 

 ثؾشف الاي وبث١زبي ٠ٚغبٚٞ ا١٘ٗ اٞ اوْٛ ٚ٘ٛ عزس اٌىٍّٗ

 

 فٙٛ اعُ ٌُ ٠طٍك ػٍٟ غ١ش الله اٌىبئٓ لجً اٌٛعٛد اٌخبٌك اٌٛعٛد 

 

 لبِٛط ثشْٚ

H3068 



 יהוה

yeho va h 

BDB Definition: 

Jehovah = ―the existing One‖ 

1) the proper name of the one true God 

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136 

 

 ٠ٖٙٛ اٌىبئٓ ثزارٗ ٚ٘ٛ اعُ الله اٌؾم١مٟ اٌّؼشٚف ١ٌٍٙٛد ٚ٘ٛ ثّؼٕٟ ٌٛسد )اٌشة (

  ) ٚ٘زا ِٓ ػظّزٗ ٚاعلاٌٗ ٚخش١زٗ فب١ٌٙٛد لا ٠ٕطمْٛ اعُ ٠ٖٙٛ ػٍٟ ٌغبُٔٙ ( ٚ٘ٛ لا ٠ٕطك الا ثبلاشبسٖ

 

 رؼش٠فٗ ِٓ اٌّٛعٛػٗ ا١ٌٙٛد٠خ

 

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere 

distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine nature 

or character and of the relation of God to His people. It represents the Deity 

as He is known to His worshipers, and stands for all those attributes which He 

bears in relation to them and which are revealed to them through His activity 

on their behalf. A new manifestation of His interest or care may give rise to a 

new name. So, also, an old name may acquire new content and significance 

through new and varied experience of these sacred relations. 

١ٙخ ٚاٌخبط١ٗ ٌٛ اٌطج١ؼٗ الاٌمت ٚعٛدٞ ٚفٟ  اٌّفَٙٛ ا١ٌٙٛدٞ ِ٘ضً اعّبء الله الاخشٞ ٌٚىٕٗ ٠ؼجش ػٓ 

. ٠ؼجش ػٓ ٚظ١فزٗ ِٚؼشفخ ػجبدٖ ٌٗ ٚرظٙش ٚرجشص ػلالزٗ ثُٙ  ١ٌٙخ ٚرّضً ػلالخ ٚطٍٗ الله ثشؼجٗالا

 ٚأشطزٗ لاعٍُٙ ) ِّضً ٌُٙ ( 



ٚا٘زّبِٗ ٚسػب٠زٗ  ػٓ ظٖٙٛرؼج١شا   

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most frequently 

(6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh ( ), the distinctive 

personal name of the God of Israel. This name is commonly represented in 

modern translations by the form "Jehovah," which, however, is a philological 

impossibility (see Jehovah). This form has arisen through attempting to 

pronounce the consonants of the name with the vowels of Adonai (  = 

"Lord"), which the Masorites have inserted in the text, indicating thereby 

that Adonai was to be read (as a "ḳeri perpetuum") instead of Yhwh. When 

the name Adonai itself precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is 

written by the Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is 

read instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the 

authorized and revised English versions (though not the American edition of 

the revised version) render Yhwh by the word "Lord" in the great majority of 

cases. 

٠ٚؼجش ػٓ اعّٗ ُ سثبػٟ الاؽشف ِشٖ ( ٠ٚطٍك ػ١ٍٗ الاع 6803٘ٛ الاعُ اٌمذ٠ُ ٚاوضش اعُ رىشس ) 

اٌشخظٟ لاٌٗ اعشائ١ً ٠ٚزشعُ ) اٌشة (  ٠ؼجش ػٕٗ فٟ اٌزشاعُ اٌؾذ٠ضٗ ٠ٖٙٛ ٠ٕٚطك ادٚٔبٞ ) اٌغ١ذ ( 

ٚادخٍٙب اٌّبعٛس٠زظ فٟ ٔظٛطُٙ ٌزمشاء ادٚٔبٞ ثذلا ِٓ ٠ٖٙٛ اٚ وزت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ١ٌمشاء ا١ٍ٘ٛ٠ُ ِىبْ ٠ٖٙٛ 

فٟ اٌغبٌج١ٗ اٌؼظّٟ  (اٌشة..... اٌزشعّبد ... ٠ٖٙٛ ٘ٛ )  

 

 فٙٛ اعُ ِفشد ٌطج١ؼخ الله ٚػلالزٗ ثبٌجشش اٞ الالَٕٛ اٌزٞ ٠زؼبًِ ِغ اٌجشش 

ٚلا ِشٖ ٚاؽذٖ فٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ٚلا ِلائىخ ٚ٘ٛ ٌُ ٠طٍك ػٍٟ اٌجشش ٚلا اٌٙخ اخشٞ   

  

ثؼغ اٌجشش ِضً لاْ ا١ٍ٘ٛ٠ُ اعزخذَ ػٓٚثٙزا اػزمذ اْ اٌظٛسٖ ثذاد رٛػؼ اوضش   



   ِٛعٟ 

66: 4عفش اٌخشٚط   

ُٗ اٌَٙب ٌَ ُْ ْٔذَ رَىُٛ َٚا ُْ ٌَهَ فَّب  َٛ ٠َىُٛ ُ٘ َٚ ْٕهَ.  ُُ اٌشَؼْتَ ػَ َٛ ٠ُىٍَِ ُ٘ َٚ.  

And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, even he shall 

be to thee instead of a mouth, and thou shalt be to him instead of God 

לאלהיםודבר־הוא לך אל־העם והיה הוא יהיה־לך לפה ואתה תהיה־לו   

θαὶ αὐηόο ζνη πξνζιαιήζεη πξὸο ηὸλ ιαόλ, θαὶ αὐηὸο ἔζηαη ζνπ ζηόκα, ζὺ δὲ 

αὐηῷ ἔζῃ ηὰ πξὸο ηὸλ ζεόλ. 

 

6: 7عفش اٌخشٚط   

َٔج١َِهَ.  ُْ ُْ اخُٛنَ ٠َىُٛ َ٘بسُٚ َٚ  .َْ ْٛ ٍْزُهَ اٌَٙب ٌِفِشْػَ َٔب عَؼَ ْٔظُشْ! ا ُّٛعَٝ: »ا  فَمَبيَ اٌشَةُ ٌِ

And the LORD said unto Moses, See, I have made thee a god to Pharaoh: and 

Aaron thy brother shall be thy prophet. 

לפרעה ואהרן אחיך יהיה נביאך אלהיםאל־משׁה ראה נתתיך  יהוהויאמר   

θαὶ εἶπελ θύξηνο πξὸο Μσπζῆλ ιέγσλ Ἰδνὺ δέδσθά ζε ζεὸλ Φαξασ, θαὶ 

Ααξσλ ὁ ἀδειθόο ζνπ ἔζηαη ζνπ πξνθήηεο· 

 

 ٌٍمؼبح 

6: 80عفش اٌّضا١ِش   

َٙخِ ٠َمْؼِٟ َٚعَطِ ا٢ٌِ َّغِ الِله. فِٟ  َِغْ ٌُ فِٟ  ُِٛسٌ ٢عَبفَ اَلُله لَبئِ .َِضْ  



A Psalm of Asaph. God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 

among the gods. 

ישׁפט׃אלהים בקרב  אלנצב בעדת־ אלהיםמזמור לאסף   

Ψαικὸο ηῷ Αζαθ. Ὁ ζεὸο ἔζηε ἐλ ζπλαγσγῇ ζεῶλ, ἐλ κέζῳ δὲ ζενὺο δηαθξίλεη 

 

6: 80عفش اٌّضا١ِش   

 ُْ َٔىُ ٍْذُ اِ َٔب لُ ُْأَ ِٟ وٍُُىُ ٌْؼٍَِ ُٕٛ ا َٚثَ َٙخٌ  .آٌِ  

I have said, Ye are gods; and all of you are children of the most High. 

אתם ובני עליון כלכם׃ אלהיםאני־אמרתי   

ἐγὼ εἶπα Θενί ἐζηε θαὶ πἱνὶ ὑςίζηνπ πάληεο· 

 

6: 06عفش اٌخشٚط   

ُٗ اٌَٝ الاثَذِ. ُِ ِّضْمَتِ ف١ََخْذِ ٌْ ُٗ ثِب َٔ ُٖ ارْ ٠ََٚضْمُتُ ع١َِذُ َّخِ  ٌْمَبئِ ْٚ اٌَٝ ا ٌْجَبةِ ا ُٗ اٌَٝ ا ٠َُٚمَشِثُ ُٖ اٌَٝ الِله  ُٗ ع١َِذُ ُِ  ٠ُمَذِ

Then his master shall bring him unto the judges; he shall also bring him to the 

door, or unto the door post; and his master shall bore his ear through with an 

aul; and he shall serve him for ever. 

והגישׁו אל־הדלת או אל־המזוזה ורצע אדניו את־אזנו במרצע ועבדו  האלהיםוהגישׁו אדניו אל־

 לעלם

πξνζάμεη αὐηὸλ ὁ θύξηνο αὐηνῦ πξὸο ηὸ θξηηήξηνλ ηνῦ ζενῦ θαὶ ηόηε πξνζάμεη 

αὐηὸλ ἐπὶ ηὴλ ζύξαλ ἐπὶ ηὸλ ζηαζκόλ, θαὶ ηξππήζεη αὐηνῦ ὁ θύξηνο ηὸ νὖο ηῷ 

ὀπεηίῳ, θαὶ δνπιεύζεη αὐηῷ εἰο ηὸλ αἰῶλα. 



 

9-8: 00عفش اٌخشٚط   

.ِٗ ٍْهِ طَبؽِجِ ُِ ُٖ اٌَٝ  ُّذَ ٠َذَ ٠َ ُْ ٌَ ًْ َ٘  َُ ٌْج١َْذِ اٌَٝ الِله ١ٌَِؾْىُ َُ طَبؽِتُ ا ُْ ٠ُٛعَذِ اٌغَبسِقُ ٠ُمَذَ ٌَ ْْ َٚا   

 َٜٛ ًِ دَػْ َِب ٠ُمَبيُ: فِٟ وُ َِفْمُٛدٍ   ْٚ ْٛةٍ ا ْٚ صَ ْٚ شَبحٍ ا َّبسٍ ا ْٚ ؽِ ْٛسٍ ا َٙخِ صَ ْٓ عِ ِِ َٕب٠َخٍ  َٛ»عِ ُ٘ َ٘زَا   َْ َُ اٌَٝ الِله « ا رُمَذَ

.ِٓ ١َْٕ ُٗ ثِبصْ ِٛعُ طَبؽِجَ ِٗ ٠ُؼَ ْٔجِ ُُ الُله ثِزَ َّب. فَبٌَزِٞ ٠َؾْىُ ُ٘ َٛا  دَػْ

  If the thief be not found, then the master of the house shall be brought unto 

the judges, to see whether he have put his hand unto his neighbour's goods. 

For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment, 

or for any manner of lost thing, which another challengeth to be his, the cause 

of both parties shall come before the judges; and whom the judges shall 

condemn, he shall pay double unto his neighbour 

אם־לא שׁלח ידו במלאכת רעהו׃ האלהיםאם־לא ימצא הגנב ונקרב בעל־הבית אל־  

על־כל־דבר־פשׁע על־שׁור על־חמור על־שׂה על־שׂלמה על־כל־אבדה אשׁר יאמר כי־הוא זה עד 

ישׁלם שׁנים לרעהו׃אלהים יבא דבר־שׁניהם אשׁר ירשׁיען  האלהים  

(22:7) ἐὰλ δὲ κὴ εὑξεζῇ ὁ θιέςαο, πξνζειεύζεηαη ὁ θύξηνο ηῆο νἰθίαο ἐλώπηνλ 

ηνῦ ζενῦ θαὶ ὀκεῖηαη ἦ κὴλ κὴ αὐηὸο πεπνλεξεῦζζαη ἐθ᾿ ὅιεο ηῆο 

παξαθαηαζήθεο ηνῦ πιεζίνλ. 

(22:8) θαηὰ πᾶλ ῥεηὸλ ἀδίθεκα πεξί ηε κόζρνπ θαὶ ὑπνδπγίνπ θαὶ πξνβάηνπ 

θαὶ ἱκαηίνπ θαὶ πάζεο ἀπσιείαο ηῆο ἐγθαινπκέλεο, ὅ ηη νὖλ ἂλ ᾖ, ἐλώπηνλ ηνῦ 

ζενῦ ἐιεύζεηαη ἡ θξίζηο ἀκθνηέξσλ, θαὶ ὁ ἁινὺο δηὰ ηνῦ ζενῦ ἀπνηείζεη 

δηπινῦλ ηῷ πιεζίνλ. 

 



05: 0عفش طّٛئ١ً الاٚي   

 

 ٚاطٍمذ ػٍٟ اٌّلائىخ

5: 8عفش اٌّضا١ِش   

.ُٗ َٙبءٍ رُىٍٍَُِ َٚثَ َّغْذٍ  َٚثِ َّلَائِىَخِ  ٌْ ِٓ ا ُٗ ل١ٍَِلًا ػَ ْٕمُظَ َٚرَ  

For thou hast made him a little lower than the angels, and hast crowned him 

with glory and honour. 

וכבוד והדר תעטרהו׃ מאלהיםותחסרהו מעט   

 

 ٚػٓ الاطٕبَ ٚالاٌٙخ اٌغش٠جخ 

 ر٘ت لاثبْ 

32: 36عفش اٌزى٠ٛٓ   

َٙزِٟ؟   َّبرَا عَشِلْذَ اٌِ ٌِ ْٓ ٌََٚىِ َ٘جْذَ لأَهَ لَذِ اشْزَمْذَ اٌَٝ ث١َْذِ اث١ِهَ  ْٔذَ رَ َْ ا ٌْب «َٚا  

And now, though thou wouldest needs be gone, because thou sore longedst 

after thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my gods? 

׃אלהיועתה הלך הלכת כי־נכסף נכספתה לבית אביך למה גנבת את־  

λῦλ νὖλ πεπόξεπζαη· ἐπηζπκίᾳ γὰξ ἐπεζύκεζαο ἀπειζεῖλ εἰο ηὸλ νἶθνλ ηνῦ 

παηξόο ζνπ· ἵλα ηί ἔθιεςαο ηνὺο ζενύο κνπ; 

4: 35ٚ رى٠ٛٓ  0: 35ٚ رى٠ٛٓ  30: 36ٚرىشسد فٟ رى٠ٛٓ   

 



 اٌٙخ اٌّظش١٠ٓ 

60: 60عفش اٌخشٚط   

َٓ إٌَبطِ  ِِ ِِظْشَ  ًَ ثِىْشٍ فِٟ اسْعِ  َٚاػْشِةُ وُ ِٖ ا١ٌٍٍََْخَ  َ٘زِ ِِظْشَ  َٚاطَْٕغُ اؽْىَبِب فَبِٟٔ اعْزَبصُ فِٟ اسْعِ   .ُِ َٙبئِ ٌْجَ َٚا

َٔب اٌشَةُ. َٓ. ا ِّظْش١٠ِِ ٌْ َٙخِ ا ًِ اٌِ  ثِىُ

  For I will pass through the land of Egypt this night, and will smite all the 

firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all the gods of 

Egypt I will execute judgment: I am the LORD. 

 אלהיועברתי בארץ־מצרים בלילה הזה והכיתי כל־בכור בארץ מצרים מאדם ועד־בהמה ובכל־

 מצרים אעשׂה שׁפטים אני יהוה׃

 ٚفٟ اٌغجؼ١ٕ١خ ص١ئط

θαὶ δηειεύζνκαη ἐλ γῇ Αἰγύπηῳ ἐλ ηῇ λπθηὶ ηαύηῃ θαὶ παηάμσ πᾶλ πξσηόηνθνλ 

ἐλ γῇ Αἰγύπηῳ ἀπὸ ἀλζξώπνπ ἕσο θηήλνπο θαὶ ἐλ πᾶζη ηνῖο ζενῖο ηῶλ 

Αἰγππηίσλ πνηήζσ ηὴλ ἐθδίθεζηλ· ἐγὼ θύξηνο. 

 

 ٚاٌؼغً اٌز٘جٟ

4: 30عفش اٌخشٚط   

َِغْجُٛوب. فَمَبٌُٛا:  ُٗ ػِغْلا  َٚطََٕؼَ  ًِ ١ِِ ٌْبصْ ُٖ ثِب َٛسَ َٚطَ  ُْ ِٙ ْٓ ا٠ْذ٠ِ ِِ ًُ »فَبخَزَ رٌَِهَ  َٙزُهَ ٠َب اعْشَائ١ِ ِٖ اٌِ اٌَزِٟ اطْؼَذَرْهَ َ٘زِ

ِِظْشَ! ْٓ اسْعِ  ِِ»  

And he received them at their hand, and fashioned it with a graving tool, after 

he had made it a molten calf: and they said, These be thy gods, O Israel, which 

brought thee up out of the land of Egypt. 



ישׂראל אשׁר העלוך מארץ  אלהיךאתו בחרט ויעשׂהו עגל מסכה ויאמרו אלה  ויקח מידם ויצר

 מצרים׃

θαὶ ἐδέμαην ἐθ ηῶλ ρεηξῶλ αὐηῶλ θαὶ ἔπιαζελ αὐηὰ ἐλ ηῇ γξαθίδη θαὶ 

ἐπνίεζελ αὐηὰ κόζρνλ ρσλεπηὸλ θαὶ εἶπελ Οὗηνη νἱ ζενί ζνπ, Ιζξαει, νἵηηλεο 

ἀλεβίβαζάλ ζε ἐθ γῆο Αἰγύπηνπ. 

33: 66ٚ ٍِٛن الاٚي  5: 66ا٠ؼب ػٍٟ ػشزبسٚس اٌٙخ اٌظ١ذ١١ٔٚٓ فٟ ٍِٛن الاٚي ٚاطٍك   

 ٚغ١شٖ وض١شا

 

 ٚا٠ؼب ارذ ِشٖ ثّؼٕٟ ػظ١ُ 

65: 64عفش طّٛئ١ً الاٚي   

ُْ أَ ُ٘ َْ اسْرَؼَذُٚا  ُّخَشِثُٛ ٌْ َٚا ١ِّغِ اٌشَؼْتِ. اٌظَفُ  َٚفِٟ عَ  ًِ ٌْؾَمْ َّؾٍََخِ فِٟ ا ٌْ َْ اسْرِؼَبدٌ فِٟ ا َٚسَعَفَذِ الَأسْعُ َٚوَب ٠ْؼبً, 

.ٌُ َْ اسْرِؼَبدٌ ػَظ١ِ  فَىَب

And there was trembling in the host, in the field, and among all the people: 

the garrison, and the spoilers, they also trembled, and the earth quaked: so it 

was a very great trembling. 

בשׂדה ובכל־העם המצב והמשׁחית חרדו גם־המה ותרגז הארץ ותהי לחרדת  ותהי חרדה במחנה

׃אלהים  

 

فٍٛ وبْ اعزخذَ اٌشة اعُ ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٚاٌزٞ ٠زشعُ اساِٟ ا٠ٍٛ٘ٛ ٌىبْ ا١ٌٙٛد اػزشػٛا ػ١ٍٗ ٚادػٛا أٗ 

 ٠جشش ثبٌٙخ اخشٞ اٚ اػزشػٛا ػٍٟ رٍم١جٗ ثٍمت لبػٟ  

 ٌٚىبْ اٌّشىى١ٓ ِضً اٌّٙشطم١ٓ عبثمب ادػٛا أٗ ِلان 



 اٚ اٌّشىى١ٓ ؽب١ٌب ٌٛعذٚا فشطٗ وج١شٖ ٚرغٕٛا ثٙب ثبْ ٠ذػٛا اْ ٠غٛع ِغشد لبػٟ 

 

ٌٚٙزا اعزخذَ اٌّغ١ؼ ٌمت اٌشة اٌزٞ ٘ٛ ٌٛسد فٟ الأغ١ٍضٞ اٚ و١ش٠ٛط فٟ ا١ٌٛٔبٟٔ اٚ د١ِٕٚٛط فٟ 

فٟ اٌؼجشٞ لأٗ لا ٠ٕطجك ػٍٟ اٞ اؽذ اخش عٛاٖ  اٌلار١ٕٟ اٚ ِٛس٠ٛ فٟ الاساِٟ ٚ٘ٛ ٠ٖٙٛ  

٘ٛ ٠ٖٙٛ اٌزٞ ٌُ ٠بخزٖ غ١شٖ لاْ اعُ اٌشة اٌخبص ا١ٌّٙت   

  

3: 6عفش اٌخشٚط    

 ِّٟ َِب ثِبعْ َٚا ْٟءٍ.  ًِ شَ ٌْمَبدِسُ ػٍََٝ وُ ُٗ ا ٌْبٌَ ٠ََٚؼْمُٛةَ ثِبِٟٔ ا َٚاعْؾَبقَ   َُ ١ِ٘ َٙشْدُ لاثْشَا َٔب ظَ ْٖ»َٚا َٛ ْٙ ُْ اػْ« ٠َ شَفْ فٍََ

.ُْ ُ٘ ْٕذَ  ػِ

And I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, by the name of 

God Almighty, but by my name JEHOVAH was I not known to them. 

לא נודעתי להם׃ יהוה־יעקב באל שׁדי ושׁמי אלוארא אל־אברהם אל־יצחק ו  

θαὶ ὤθζελ πξὸο Αβξαακ θαὶ Ιζααθ θαὶ Ιαθσβ, ζεὸο ὢλ αὐηῶλ, θαὶ ηὸ ὄλνκά 

κνπ θύξηνο νὐθ ἐδήισζα αὐηνῖο· 

 

68: 83عفش اٌّضا١ِش   

ًِ الَأسْعِ. ُٟ ػٍََٝ وُ ٌْؼٍَِ َٚؽْذَنَ ا  ُٖ َٛ ْٙ ُّهَ ٠َ َٔهَ اعْ ُّٛا أَ ٠ََٚؼٍَْ  

That men may know that thou, whose name alone is JEHOVAH, art the most 

high over all the earth. 

לבדך עליון על־כל־הארץיהוה וידעו כי־אתה שׁמך   



θαὶ γλώησζαλ ὅηη ὄλνκά ζνη θύξηνο, ζὺ κόλνο ὕςηζηνο ἐπὶ πᾶζαλ ηὴλ γῆλ. 

 

0: 60عفش أشؼ١بء   

َٚلَذْ طَبسَ ٌِٟ خَلَاطبً« َّزِٟ  ١ِٔ َٚرَشْ َٛرِٟ  َٖ لُ َٛ ْٙ ٠َ َٖ َْ ٠َب َٚلَا أَسْرَؼِتُ لَأ  ُٓ َّئِ ُٗ خَلَاطِٟ فَؤَطْ َٛرَا اٌٍَ ُ٘  

Behold, God is my salvation; I will trust, and not be afraid: for the LORD 

JEHOVAH is my strength and my song; he also is become my salvation. 

לישׁועה׃ויהי־לי יה יהוה ישׁועתי אבטח ולא אפחד כי־עזי וזמרת אל הנה   

ἰδνὺ ὁ ζεόο κνπ ζσηήξ κνπ θύξηνο, πεπνηζὼο ἔζνκαη ἐπ᾿ αὐηῷ θαὶ ζσζήζνκαη 

ἐλ αὐηῷ θαὶ νὐ θνβεζήζνκαη, δηόηη ἡ δόμα κνπ θαὶ ἡ αἴλεζίο κνπ θύξηνο θαὶ 

ἐγέλεηό κνη εἰο ζσηεξίαλ. 

 

4: 06عفش اشؼ١بء   

َْ فِٟ  َٛوٍَُٛا ػٍََٝ اٌشَةِ اٌَِٝ الَأثَذِ لَأ ُ٘ٛسِ.رَ َٖ اٌشَةِ طَخْشَ اٌذُ ٠َب  

Trust ye in the LORD for ever: for in the LORD JEHOVAH is everlasting 

strength: 

צור עולמים׃ ביה יהוהבטחו ביהוה עדי־עד כי   

ἤιπηζαλ, θύξηε, ἕσο ηνῦ αἰῶλνο, ὁ ζεὸο ὁ κέγαο ὁ αἰώληνο, 

 

8: 40عفش أشؼ١بء   

َ٘زَا  َٔب اٌشَةُ  ْٕؾُٛرَبدِ.أَ َّ ٍْ َٚلَا رَغْج١ِؾِٟ ٌِ ِٗ ٌِآخَشَ  َِغْذِٞ لَا أُػْط١ِ َٚ  ِّٟ اعْ  



  I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to another, 

neither my praise to graven images 

הוא שׁמי וכבודי לאחר לא־אתן ותהלתי לפסילים׃ יהוהאני   

ἐγὼ θύξηνο ὁ ζεόο, ηνῦηό κνύ ἐζηηλ ηὸ ὄλνκα· ηὴλ δόμαλ κνπ ἑηέξῳ νὐ δώζσ 

νὐδὲ ηὰο ἀξεηάο κνπ ηνῖο γιππηνῖο. 

 

ٚاػزمذ الاْ اٌظٛسٖ ارؼؾذ اوضش عذا لاْ اعُ ٠ٖٙٛ لا ٠زغشا اٌجشش ٚاٌش١طبْ اْ ٠مزشة ا١ٌٗ لأٗ اعُ  

اٌشة ٚؽذٖ ٌٚٙزا اٌّغ١ؼ اعزخذَ ٘زا الاعُ ٌٚمت ثٗ ٔفغٗ ٚوبْ ٠غزخذِٗ فٟ الاساِٟ ٚ٘ٛ ِٛس٠ٛا 

ب ثبلاٌف ٚاٌلاَ ر١١ّضا ٚاٌزلا١ِز وزجٖٛ فٟ ا١ٌٛٔبٟٔ و١ش٠ٛط ٚفٟ الأغ١ٍضٞ ٌٛسد ٚفٟ اٌؼشثٟ اٌشة ِؼشف

 ٌٍفظ اٌغلاٌٗ 

ٚلاؽظذ ش١ئ ػغ١ت عذا ٚ٘ٛ اْ وبرت اٌمشاْ ٌُ ٠زغشأ ٠ٚغزخذَ اعُ اٌشة فٙٛ روش الله وض١شا ٚروش سة 

 اٌؼب١ٌّٓ ٌٚىٕٗ ٌُ ٠غزخذَ ٌمت اٌشة اٌّؼشف ثبلاٌف ٚاٌلاَ ٚلا ِشٖ ٚاؽذٖ فٟ اٌمشاْ 

 ٚلا اػزمذ اْ ٘زٖ ِظبدفٗ ٌٚىٓ وبرت اٌمشاْ لا ٠زغشا ٠ٚغزخذَ اعُ ٠ٖٙٛ ٚلا ؽزٟ ِغشد رؼش٠جٗ اٌٟ اٌشة 

 

 ٌٚٙزا ِٓ ٠ىشس اٌغئاي ا٠ٓ لبي اٌّغ١ؼ أب ٘ٛ الله فٙٛ ٌفظ١ب اخز اوضش اعُ ١ِّض لله ٚ٘ٛ ٠ٖٙٛ اٌشة 

 

اعُ ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٘ٛ رشو١جٗ عّغ ٠ٚبخز رظش٠ف ِفشد ٚوّب اوذد اٌّظبدس ٚٔمطٗ اخ١شٖ لجً اْ اخزُ اٌٍّف 

ا١ٌٙٛد٠خ ٚاٌّغ١ؾ١ٗ رٌه فٙٛ ٠ؼجش ػٓ اٌضبٌٛس الله ثٛعٛدٖ ) الاة ( ٚػمٍٗ ) الاثٓ ( ٚسٚؽٗ ) اٌشٚػ 

اٌمذط ( ٌٚىٓ ٠ٖٙٛ وّب ا٠ؼب ششؽذ اٌّظبدس ا١ٌٙٛد٠ٗ ٚاٌّغ١ؾ١ٗ فٙٛ ٠ؼجش ػٓ خبط١خ اٚ طفخ رؼبًِ 

شش فٙٛ اعُ ِفشد ٠بخز رظش٠ف ِفشد ٌٚزٌه ٠ٖٙٛ ٠ؼجش ػٓ الَٕٛ اٌؼمً اٚ اٌخبط١ٗ اٌزار١ٗ ٌٍؼمً الله ِغ اٌج

 اٞ الَٕٛ الاثٓ اٌخبٌك ٚٔؼشف ع١ذا ِٓ اٌىزبة اْ اٌزٞ رغغذ ٘ٛ الَٕٛ الاثٓ 

 43: 1إنجيل لوقا 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3+%D9%8A%D8%AD%D9%84


 

َٚلَبيَ ٌَٙب َّلَانُ  ٌْ ٌْمُذُطُ اٌَشُٚػُ» :فَؤَعَبةَ ا ًُ ا ِٟ رُظٍٍَُِهِ، فٍَِزٌِهَ ٠َؾِ ٌْؼٍَِ َٛحُ ا َٚلُ ٌُْٛٛدُ  ػ١ٍََْهِ،  َّ ٌْ ٌْمُذُٚطُ ا أ٠َْؼًب ا

ْٕهِ  َٓ الِلهِِ  .٠ُذْػَٝ اثْ

 

 ٌٙزا ٠غٛع اٌّغ١ؼ ٚ٘ٛ رغغذ الاثٓ اٌمذٚط ٠ٖٙٛ ٘ٛ الَٕٛ ٚاؽذ ثذْٚ أفظبي ػٓ اٌزاد الا١ٌٙخ

 ٌٚٙزا وبْ اعُ اٌشة ) ٠ٖٙٛ ( ٘ٛ افؼً ٌمت ٠ؼجش ػٓ لا٘ٛرٗ ٠ٚؼجش ػٓ الِٕٛٗ 

 فٍٙزا وبْ اٌّغ١ؼ ٚاٌىزبة غب٠ٗ فٟ اٌذلٗ فٟ رٍم١جٗ ثبعُ اٌشة 

 

دائّبٚاٌّغذ لله   

 

 ِمبي ِٓ اٌّٛعٛػٗ ا١ٌٙٛد٠خ وبًِ ػٓ اعُ ا١ٍ٘ٛ٠ُ 

 اعُ ا١ٍ٘ٛ٠ُ 

 

 S430 TWOT93c GK4662570 n.m.pl. (f. 1 K 11:33; on number of אֱלֹהִים

occurrences of אֵל, אֱלוֹהַ, אֱלֹהִים cf. also Nesl.c.) 1. pl. in number. †a. rulers, 

judges, either as divine representatives at sacred places or as reflecting divine 

majesty and power: האלהים Ex 21:6 (Onk S, but ηὸ θξηηήξηνλ ηνῦ Θενῦ G) 

2:, 22::אלהים  ;8 ,22:7  (T Ra AE Ew RVm; but gods, G Josephus Philo AV; 

God, Di RV; all Covt. code of E) cf. 1 S 2:25 v. Dr; Ju 5:8 (Ew, but gods G; 

God S BarHeb; יהוה B Be) ς 82:1, 6 (De Ew Pe; but angels Bl Hup) 138:1 (S T 

Rab Ki De; but angels G Calv; God, Ew; gods, Hup Pe Che). †b. divine ones, 

superhuman beings including God and angels ς 8:6 (De Che Br; but angels G 



S T Ew; God, RV and most moderns) Gn 1:27 (if with Philo T Jer De Che we 

interpret נעשה as God‘s consultation with angels; cf. Jb 38:7). †c. angels ς 

97:7 (G S Calv; but gods, Hup De Pe Che); cf. בני )ה(אלהים = (the) sons of God, 

or sons of gods = angels Jb 1:6; 2:1; 38:7 Gn 6:2, 4 (J; so G Bks. of Enoch & 

Jubilees Philo Jude v 6; 2 Pet 2:4 JosAnt. i, 3, 1, most ancient fathers and 

modern critics; against usage are sons of princes, mighty men, Onk and Rab.; 

sons of God, the pious, Theod Chrys Jer Augustine Luther Calv Hengst; GL 

read νἱ πἱνὶ ηνῦ Θενῦ), cf. בני אלים. d. gods האלהים Ex 18:11; 22:19 (E) 1 S 4:8 2 

Ch 2:4 ς 86:8; אלהי האלהים the God of gods, supreme God Dt 10:17 ς 136:2; 

 ,other gods Ex 20:3; 23:13 Jos 24:2 אלהים אחרים ;Ex 32:1, 23 (JE) Ju 9:13 אלהים

16 (E) Dt 31:18, 20 (JE) 5:7 + (17 times in D, not P) Ju 2:12, 17, 19; 10:13 1 S 

8:8; 26:19 1 K 9:6, 9 ( = 2 Ch 7:19, 22) 11:4, 10; 14:9 2 K 5:17; 17:35, 37, 38; 

22:17 ( = 2 Ch 34:25) 2 Ch 28:25 Je 1:16 + (18 times Je) Ho 3:1; אלהי )ה(נכר 

foreign gods Gn 35:2, 4 Jos 24:20, 23 (E) Dt 31:16 (JE) Ju 10:16 1 S 7:3 2 Ch 

33:15 Je 5:19; א׳ נחור (v. 4 b); א׳ מצרים Ex 12:12 (P) Je 43:12, 13; א׳ האמרי Jos 

24:15 (E) Ju 6:10; א׳ ארם etc. Ju 10:6; אלהים מעשה ידי Dt 4:28; א׳ הגוים gods of 

the nations 2 K 18:33; 19:12 Dt 29:17 2 Ch 32:17, 19 Is 36:18; 37:12; א׳ העמים 

Dt 6:14; 13:8 Ju 2:12 ς 96:5 1 Ch 5:25; 16:26 2 Ch 32:13, 14; א׳ כסף Ex 20:23 

(E); א׳ זהב Ex 20:23 (E) 32:31 (JE); א׳ מַסֵכָה Ex 34:17 (J) Lv 19:4 (H). 

2. Pl. intensive. a. god or goddess, always with sf. 1 S 5:7 (Dagon), Ju 11:24 

(Chemosh), 1 K 18:24 (Baal), Ju 9:27 Dn 1:2(×2); or cstr.  לעשתרת א׳ צדנים

 ,to Ashtoreth goddess of the Zidonians, Chemosh god of Moab לכמוש א׳ מואב

etc. 1 K 11:33; א׳ הארץ god of the land 2 K 17:26(×2), 27, and so the Syrians 

suppose that Yahweh is a mountain-god and not a god of valleys 1 K 20:28. b. 

godlike one Ex 4:16 (J; Moses in relation to Aaron), Ex 7:1 (P; in relation to 

Pharaoh), 1 S 28:13 (the shade of Samuel), ς 45:7 (the Messianic king, O God, 



G S Jer, most scholars ancient and modern, but thy throne is God‘s = God‘s 

throne AE Ki Thes Ew Hup, cf. 1 Ch 28:5). c. works of God, or things 

specially belonging to him (vid.  הר אלהים5אֵל )  ς 68:16; Ez 28:14, 16; אש אלהים 

Jb 1:16; גן )ה(אלהים Ez 28:13; 31:8, 9. d. God (vid. 3 & 4). 

 Yahweh is (the) God Dt 4:35, 39; 7:9 1 י׳ הוא האלהים ,the (true) God הָאֱלֹהִים .3

K 8:60; 18:39(×2) 2 Ch 33:13  1הוא האלהים  K 18:24 Is 45:18; י׳ האלהים Jos 22:34 

(P?) 1 K 18:21 2 Ch 32:16;  ִהאלהים אתה הוא:  S 7:28 1 K 18:37 2 K 19:15 1 Ch 

17:26 Is 37:16 Ne 9:7; האלהים as subj. or obj. is used in E 33 times, Chr 38 

times, Ec 31 times, Jon 5 times, elsewhere Gn 5:22, 24; 6:9, 11 (sources of P) 

17:18 (P) Jos 22:34 (P?) Gn 44:16 (J) Dt 4:35, 39; 7:9 Ju 6:36, 39; 7:14; 10:14; 

16:28; 21:2 1 S 10:3, 7; 14:36 2 S 2:27; 6:7; 7:28; 12:16 1 K 8:60; 18:21, 

24(×2), 37, 39(×2) 2 K 19:15 (Ephr.) Jb 2:10 Je 11:12 Is 37:16; 45:18 ς 108:14 

Dn 1:9, 17;  1י׳ הא׳ הקדוש  S 6:20; י׳ הא׳ הגדול Ne 8:6; הא׳ אשר בירושלם Ezr 1:3; 

 the man of God, acting איש האלהים Dn 9:3; in many phrases, as אדני האלהים

under divine authority and influence: = (a) angel Ju 13:6, 8, (b) prophet (the 

term coming into use in the Northern kingdom in the age of Elijah 1 S 9:6–10, 

cf.  ַאִישׁ הָרוח Hos 9:7): of Moses Dt 33:1 Jos 14:6 (E) 1 Ch 23:14 2 Ch 30:16 Ezr 

3:2 ς 90:1; of Samuel 1 S 9:6–10; of David 2 Ch 8:14 Ne 12:24, 36; Shemaiah 

1 K 12:22 ( = 2 Ch 11:2); Elijah, Elisha, and others of their time 1 K 13:1–31; 

17:18–24; 20:28 2 K 1:9–13; 4:7–42; 5:8–20; 6:6–15; 7:2, 17; 8:2–11; 13:19; 

23:16–17 (Ephr.) 2 Ch 25:7, 9; unnamed prophet 1 S 2:27; Hanan Je 35:4; a 

later title of prophet was עֶבֶד האלהים the servant of God, used of Moses 1 Ch 

6:34 2 Ch 24:9 Ne 10:30 Dn 9:11. בית האלהים the house of God, Ju 18:31, 

especially late, Chr (52 times) Ec 4:17 Dn 1:2;  1בית י׳ הא׳  Ch 22:1;  האלהים

 the ark (of the covenant) of God Ju 20:27 1 S 4–5. 14, 2 S 6–7. 15 )ברית( ארון

(23 times) 1 Ch 13. 15. 16, 2 Ch 1:4 (13 times); האלהים מטה the rod of God Ex 



4:20; 17:9 (E); ר האלהיםה  the mount of God (Horeb) Ex 3:1; 4:27; 18:5; 24:13 

(E) 1 K 19:8 (Ephr.); מלאך האלהים the (theophanic) angel of God Gn 31:11 Ex 

14:19 (E) Ju 6:20; 13:6, 9 2 S 14:17, 20; 19:28; in other combinations Ex 18:16 

Nu 23:27 (E) Ju 20:2 1 S 4:8; 5:11; 10:5 2 S 16:23 1 K 12:22 1 Ch 21:7 + ς 

87:3 Ec 9:1. 

 as) אלהים .Yahweh is God in truth Je 10:10. a = י׳ אֱלֹהִים אֱמֶת God = אֱלֹהִים .4

subj. obj. direct or indirect) is used by P (50 times in story of creation and 

deluge, elsewhere 28 times), by E (91 times), J chiefly in poetic sources Gn 3:1, 

3, 5(×2); 9:27; 39:9 Dt 32:17, 39, by D (11 times) Ju (21 times) S (50 times) K 

(29 times) Chr (45 times); in ς 42–86 (180 times often by editorial change for 

an original יהוה), elsewhere ς 3:3; 5:11; 7:11, 12; 9:18; 10:4, 13; 14:1, 2, 5; 

25:22; 36:2, 8; 77:14; 100:3; 108:2, 6, 8, 12(×2), 14 Jb 5:8; 20:29; 28:23; 32:2; 

34:9 (& in Prologue 6 times) Pr 2:5; 3:4; 25:2 Ec (7 times) Hos (5 times) Am 

 Zc (as God overthrew Sodom = Je 50:40 = Is 13:19 כמהפכת אלהים את סדם) 4:11

8:23; 12:8 Mi 3:7 (but אליהם G S) Is 35:4 Is 2 (9 times) Je 10:10 Ez (13 times) 

Mal (5 times) Jon (4 times); the phrase היה ל׳ לאלהים Gn 28:21 (ER) 17:7, 8 Ex 

6:7; 29:45 Lv 11:45; 22:33; 25:38; 26:12, 45 Nu 15:41 (P) Dt 26:17; 29:13 2 S 

7:24 ( = 1 Ch 17:22) Zc 8:8 Je (6 times) Ez (6 times); אלהים צדיק righteous God 

ς 7:10; א׳ קדשים holy God Jos 24:19 (E); א׳ חיים living God Dt 5:23 1 S 17:26, 

36 Je 10:10; 23:36;  א׳ חי:  K 19:4, 16 ( = Is 37:4, 17). For the phrases  יהוה א׳, י׳

א׳, י׳ צבאות א׳, י׳ אלהי צבאות, אדני א׳א׳ צבאות, א׳ צבאות, אל א׳ י׳, יה   vid.  ,יהוה, יה

 God of Abraham, a = אֱלֹהֵי אַבְרָהָם with persons (α) אֱלֹהֵי .b. cstr .צבאות & אדני

phrase of J, Gn 26:24; 28:13; 31:53, Gn 31:42 (ε) Ex 3:6 ς 47:10 1 K 18:36 1 

Ch 29:18 2 Ch 30:6; א׳ אדני אברהם Gn 24:12, 27, 42, 48 (J); אלהי אב father‘s 

God (various sf. & names), a phrase of E, Gn 31:5, 29, 42; 46:3; 50:17 Ex 3:6, 

13, 15, 16; 15:2; 18:4 Jos 18:3, elsewhere Gn 32:10; 43:23 (J) Ex 4:5 (J?) Dt (8 



times) Ju 2:12 2 K 21:22 Chr (31 times) Dn 11:37;  ֵי יִשְׂרָאֵלאֱלֹה  Israel‘s God, 

phrase of E, Gn 33:20 Ex 5:1; 24:10; 32:27 Jos 8:30; 14:14; 22:16; 24:2, 23, 

elsewhere Ex 34:23 Jos 7:13, 19, 20 (JE) Nu 16:9 Jos 9:18, 19; 22:24; 10:40, 

42; 13:14, 33 (R vid. Di Jos 7:13) Ju 4:6; 5:3, 5; 6:8; 11:21, 23; 21:3 1 S 1:17 + 

(20 times) K (26 times) Chr (45 times) ς 41:14; 106:48 (doxol.) 59:6; 69:7 Is 

17:6; 21:10, 17; 29:23 Is 3; 24:15; 37:16, 21 Is 2; 41:17 + (6 times) Je 35:17 + 

(48 times), Ez 8:4 + (7 times) Zp 2:9 Mal 2:16 Ru 2:12; א׳ מערכות ישראל God of 

the battle array of Israel 1 S 17:45;  א׳ יַעֲקֹב:  S 23:1 (poet.) ς 20:2; 46:8, 12; 

75:10; 76:7; 81:2, 5; 84:9; 94:7 Is 2:3 ( = Mi 4:2); א׳ העבריים God of the 

Hebrews Ex 3:18; 5:3; 7:16; 9:1, 13 (JE); it is used with other proper names, 

Nahor Gn 31:53 (E), Shem Gn 9:26 (J), David 2 K 20:5 2 Ch 21:12; 34:3 Is 

38:5, Hezekiah 2 Ch 32:17, Elijah 2 K 2:14; א׳ אדני המלך the God of my lord 

the king 1 K 1:36. (β) with nouns of attributes or relationships, א׳ קֶדֶם ancient 

God Dt 33:27; א׳ עולם everlasting God Is 40:28;  ֱמֶתא׳ א  true God 2 Ch 15:3;  א׳

 א׳ כָל בָשָׂר ;Mi 6:6 א׳ מרום ;Is 30:18 Mal 2:17 אָמֵן(; א׳ משפט .vid) Is 65:16 אָמֵן

God of all flesh Je 32:27; cf. א׳ הרוחת לכל בשר Nu 16:22; 27:16 (P); א׳ השמים 

God of heaven Gn 24:7 (JR) 2 Ch 36:23 Ezr 1:2 Ne 1:4, 5; 2:4, 20; cf.  א׳ כל

א׳  .a God at hand opp א׳ מִקָרֹב ;Gn 24:3 (JR) י׳ א׳ השמים וא׳ הארץ ;Is 54:5 הארץ

 God of my salvation ς 18:47 ( = 2 S 22:47) א׳ ישועתי, א׳ יִשְׁעִי ,Je 23:23 מֵרָחֹק

24:5; 25:5; 27:9; 65:6; 79:9; 85:5 Is 17:10 Mi 7:7 Hb 3:18 1 Ch 16:35; עתיא׳ ישו  

ς 88:2; א׳ תשועתי ς 51:16; א׳ צִדְקִי God of my righteousness ς 4:2; א׳ חַסְדִי ς 

֯א׳ מָעוזִי ;God who is my rock 2 S 22:3 (cf. ς 18:3) א׳ צורִי ;18 ,59:11  God who is 

my stronghold ς 43:2; א׳ תְהִלָתִי God who is my praise ς 109:1. c. with sf. in P 

(22 times incl. phr. ויראת מאלהיך) Lv 19:14, 32; 25:17, 36, 43 (H) Ex 8:21 Jos 

24:27 (E) Dt 32:37 (poet.) Jos 9:23 (JE) Dt 10:21; 31:17 Ju 10:10; 16:23, 24 1 S 

10:19 2 S 10:12; 22:32 + (4 times poet.) 1 K 12:28; 20:23 2 K 19:10 Chr (83 



times) ς (62 times) Pr 2:17; 30:9 Ru 1:15, 16(×2) Is 1:10; 7:13; 8:19, 21 Is 2 

(29 times) Je 5:4, 5; 23:36; 51:5 Ez 34:31 Dn (5 times) Ho (12 times) Am 2:8; 

4:12 Jo 1:13(×2), 16; 2:17 Mi 6:8; 7:7 Jon 1:5, 6 Zp 3:2 Na 1:14 Zc 9:7; 12:5; 

 .(יהוה .vid) several hundred times יהוה with sf. is also used with אלהים
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 ,ʾelōhiym: A masculine plural noun meaning God, gods, judges אֱלֹהִים .430

angels. Occurring more than 2,600 times in the Old Testament, this word 

commonly designates the one true God (Gen. 1:1) and is often paired with 

God‘s unique name yehōwāh (3068) (Gen. 2:4; Ps. 100:3). When the word is 

used as the generic designation of God, it conveys in Scripture that God is the 

Creator (Gen. 5:1); the King (Ps. 47:7[8]); the Judge (Ps. 50:6); the Lord (Ps. 

86:12); and the Savior (Hos. 13:4). His character is compassionate (Deut. 

4:31); gracious (Ps. 116:5); and faithful to His covenant (Deut. 7:9). In fewer 

instances, this word refers to foreign gods, such as Dagon (1 Sam. 5:7) or Baal 

(1 Kgs. 18:24). It also might refer to judges (Ex. 22:8[7], 9[8]) or angels as 

gods (Ps. 97:7). Although the form of this word is plural, it is frequently used 

as if it were singular—that is, with a singular verb (Gen. 1:1–31; Ex. 2:24). 

The plural form of this word may be regarded (1) as intensive to indicate 

God‘s fullness of power; (2) as majestic to indicate God‘s kingly rule; or (3) as 

an allusion to the Trinity (Gen. 1:26). The singular form of this word ʾelôah 



(433) occurs only in poetry (Ps. 50:22; Isa. 44:8). The shortened form of the 

word is ʾēl (410). 
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ِشٖ فٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ٚرؼٕٟ خبطٗ اٌٗ  0622اعُ عّغ ِزوش ٠ؼٕٟ الله اٚ الاٌٙخ ٚاٌمؼبٖ ٚاٌّلائىٗ ٚعبء 

ٚرغزخذَ  3: 622ِضِٛس  4: 0ٚربرٟ ػبدح ِغ اعُ الله ا١ٌّّض ٠ٖٙٛ رى٠ٛٓ  6: 6ٚاؽذ ؽم١مٟ رى٠ٛٓ 

ّؼٕٟ الله اٌخبٌك ٚالله اٌمبػٟ ٚالله اٌٍّه ٚالله اٌشة ٚالله اٌّخٍض ٚاٌؾْٕٛ ٚاٌغخٟ ٚاعزخذِذ ل١ٍلا ث

: 97ِٚلائىخ الله ِضِٛس  9-8: 00ثّؼٕٟ اٌٙٗ غش٠جٗ ِضً اٌز١ٕٓ ٚثبي ٚا٠ؼب رش١ش اٌٟ اٌمؼبٖ ِضً خشٚط 

 06: 6غٍطٗ ٚالله اٌضبٌٛس رى٠ٛٓ ٟٚ٘ رغزخذَ وّفشد ٚعّغ ٚاٌغّغ ٠ذي اْ الله وٍٟ اٌمذسٖ ٚأٗ وٍٟ اٌ 7

ٚاخزظبس٘ب ا٠ً  8: 44ٚاشؼ١بء  00: 52ٚاٌّفشد ا٠ٍٖٛ اعزخذِذ ل١ٍلا ِضِٛس   

 

 


